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The aim of the project

The main aim of the project is to find out how English and
Russian proverbs and sayings reflect the national life and the
national character and if they are actual and popular
nowadays in both languages.

The objectives are:

to study the popularity and interest in the English and
Russian proverbs and sayings;

to define the meanings of proverbs and sayings and their
role in both languages;

to find out the role of proverbs and sayings as the way of
learning the national life and the national character;

to analyze the similarity and difference in meanings and
means of language of both English and Russian proverbs



Questionnaire

1.Are proverbs and sayings actual and popular nowadays?

a) yes b) no c) it’s difficult to say
2.How often do you use proverbs and sayings in your speech?
a) often b) sometimes C) never

3. Do you think proverbs and sayings reflect on the national life and
character?

a) yes b) no c) it’s difficult to say
4. Do you know and use Russian proverbs and sayings in your speech?
a) yes b) no c) it’s difficult to say

5. Do you know* and use* English proverbs and sayings in your speech?
*a) yes b) no c) it’s difficult to say
*a) often b) sometimes C) never

6. Are English and Russian proverbs and sayings similar or different?
a) similar b) similar and different c) different d) it’s difficult to say



Definitions

‘MocnoBumua’- KpaTKO€ HapoaHoe€e
nspevyeHmne C HadnaaTe/ibHbiIM CMbICJ/IOM;
Hapo/AHbIM acdbopm3M, ‘NMOroBopka’ -
KpaTKoe yCTOFIHMBOe BblpaXX€HUeE;
3dKOH4YeHHO€E€ BbICKa3biBaHME.

Russian language Dictionary by S. Ozhegov

‘Proverb’ - is a short sentence, usually
known by many people, stating
something commonly experienced or
giving advice; ‘saying’- is a well-known
and wise statement, which often has a
meaning that is different from the
simple meanings of the words it
contains.

Macmillan Dictionary




Classification

Topical meanings: love and friendship, labour,
animals.

Lexical meanings and metaphorical sense:

e The 1% group includes English and Russian proverbs
and sayings whose metaphorical senses and lexical
meanings are similar.

e English and Russian proverbs and sayings whose
metaphorical senses are similar, but lex1cal
meanings are different belong to the 2" group.

 The 3™ group consists of English and Russian
proverbs and sayings whose metaphorical senses and
imagery are different.



"The 1st group

“Love in a cottage.
C MWUJIbIM U paM B LLANaLLE.

“A friend in need is a friend
indeed.

Apyr no3HaeTcA B beae.
A bad workman quarrels with his['/ Vo
tools. UM
Y N10X0ro Mactepa m nuaa naoxas, . - [« 888
MAWU MACTEP F1yn — HOX Tyn. - '

" Catch the bear before you sell
his skin.

He aenu wkypy Heybutoro
ANMAANRANA



The 2" group

Love will creep where it may not
go.
Ha nto60oBb 3aKOHa HeT.

Old friends and old wine are
best.

Ctapbl¥ ApYr Ny4lle HOBbIX ABYX.
He works best who knows his
trade.

[leno Mactepa 6ouTtcs.

Dogs that put up many hares Kkill
none.

3a ABYMSA 3aMLAMM MOrOHMULLLCSH, HU
OZIHOI0 He NMomMmaellb.



The 3™ group

No longer pipe, no longer
dance.

U3KMN HYKAY, 3a0bin U
APYKOY.

A cat in gloves catches no
mice.

be3 Tpyaa He BbiTalMLIb U
PbIOKM M3 npyAa.

Dog eats dog.
YennoBek YenoBeKY BOJIK.



Proverbs are the way of
reflecting the national life.

Weather: It is raining cats and
dogs.

Jloxab NbET KaK U3 Bejpa.
Names: Every Jack has its Jill.
He 6en ®omy 3a EpeMK1HY BUHY.

Relationship: Honesty is the
best policy.

3a npaBoe A€e/10 CTOM CMEO.

Labour: No pains, no gains.

be3 Tpy/Za He BbiTallMiLb U PbIOKK
13 npyJaa.



Motherland and family

My home is my castle - mon oM -
MOSl KpenocTb.

East or west home is best - B roctax
XOpOLLUO, a AoMa nyylle.

PoanmMaa CTOpoOHa - MaTb, a YyrKaA -
Mayexa. M KoCTM No poanHe niadyT.

Like father, like son - A6,10K0 OT
A0/IOHU He AaneKko najaer.

Necessity is the mother of
invention - rosib Ha BbIAYMKU XMUTpa.

BoT Tebe 6abyLika u KOpbeB AeHb.

Nlonon e TetTrvAa

Mo 1oMm -

MOS KpenocTb



Conclusion

Proverbs and sayings are folklore speech where not

only the person’s point of view but also general
people’s outlook is expressed.

Proverbs and sayings are various and universal
expressions found in every sphere of human life.

For our project work 100 proverbs and sayings were
chosen, classified and compared according to their
topical meanings, metaphorical sense and correlation
of English proverbs and sayings to their Russian
equivalents.

Using proverbs and sayings helps the learners of

English to enrich their language, learn closer the
national way of life, national character and culture of
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